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A) 
I. Wer ist unser Ansprechpartner? / Who is our contact person?

Titel, Vor- und Nachname: / title, first name, surname:

Kanzlei oder Firma: / law firm or company:

Adresse: / address:

E-Mail:

Telefon: / phone:

Fragebogen / Questionnaire – GmbH & Co. KG

Vorrats-GmbH & Co. KG 

Stammkapital GmbH: 25.000 EUR 

Kommanditeinlage: 300 EUR

Shelf GmbH & Co. KG

share capital GmbH: 25,000 EUR

limited partner interest: 300 EUR

Um den Verkauf unserer Vorrats-GmbH & Co. KG vorzubereiten, benötigen wir einige Angaben von Ihnen.
Bitte füllen Sie den nachfolgenden Fragebogen aus und speichern Sie die Datei ab oder drucken Sie sie aus. Senden Sie dann 
das Dokument per E-Mail an uns zurück. Sollten die Felder für Ihre Angaben nicht ausreichen, senden Sie uns einfach ein 
weiteres Exemplar mit den ergänzenden Informationen. Wenn noch Informationen fehlen, geben Sie uns bitte einen kurzen 
Hinweis. Selbstverständlich behandeln wir alle Angaben streng vertraulich.

Im Hinblick auf die Erhebung, Speicherung und Verarbeitung von personenbezogenen Daten verweisen wir auf die Informa-
tionen auf unserer Internetseite unter https://youco24.de/datenschutzerklaerung.

We require some information from you in order to prepare the sale of our shelf GmbH & Co. KG. Please fill in the following 
questionnaire and save or print the file. Then return the document via e-mail to us. If there is not enough space for your data, 
please send us simply another file with all additional information. If some information is not yet available, please let us know. 
As a matter of course we treat all data strictly confidential. 

For more information about the collection, recording and processing of personal data please see our privacy statement on our 
homepage at https://youco24.de/privacy-policy.

E-Mail: info@youco24.de Tel: +49 (69) 348 667 990



2

Vertraulich
Confidential

www.youco24.de

B) Angaben in Bezug auf die GmbH (Komplementärin) / Information regarding the GmbH (General Partner)

I. Wer wird Käufer? / Who shall be purchaser?

1. Käufer(in) / Purchaser

Im Falle einer Gesellschaft bitte Registerauszug beifügen / In case of a company, please enclose a registry excerpt.

Titel, Vor- und Nachname oder Firma: / title, first name, surname or company:

Geburtsdatum (bei Firma überspringen): / date of birth (skip in case of company):

Adresse: / address:

gewünschte Beteiligung: / desired participation in %:

Käufer(in) wird am Notartermin selbst teilnehmen. / Purchaser will attend the notary appointment in person.

Käufer(in) wird im Notartermin vertreten durch: / Purchaser will be represented in the notary appointment by:

Titel, Vor- und Nachname oder Firma: / title, first name, surname or company:

Geburtsdatum (bei Firma überspringen): / date of birth (skip in case of company):

Wohnort, Land: / residence (city), country:
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2. Käufer(in) / Purchaser

Im Falle einer Gesellschaft bitte Registerauszug beifügen / In case of a company, please enclose a registry excerpt.

Titel, Vor- und Nachname oder Firma: / title, first name, surname or company:

Geburtsdatum (bei Firma überspringen): / date of birth (skip in case of company):

Adresse: / address:

gewünschte Beteiligung: / desired participation in %:

Käufer(in) wird am Notartermin selbst teilnehmen. / Purchaser will attend the notary appointment in person.

Käufer(in) wird im Notartermin vertreten durch: / Purchaser will be represented in the notary appointment by:

Titel, Vor- und Nachname oder Firma: / title, first name, surname or company:

Geburtsdatum (bei Firma überspringen): / date of birth (skip in case of company):

Wohnort, Land: / residence (city), country:
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II. Wer wird Geschäftsführer? / Who shall be managing director?

1. Geschäftsführer(in) / Managing Director

Titel, Vor- und Nachname: / title, first name, surname:

Geburtsdatum: / date of birth:

Wohnort, Land: / residence (city), country:

Einzelvertretungsbefugnis: / authorization for sole representation:	 ja / yes nein / no

Befreiung von den Beschränkungen des § 181 BGB / 
exemption from the restrictions under § 181 German Civil Code ja / yes nein / no

2. Falls vorgesehen / if applicable:

2. Geschäftsführer(in)  / 2. Managing Director         Prokurist(in)

Titel, Vor- und Nachname: / title, first name, surname:

Geburtsdatum: / date of birth:

Wohnort, Land: / residence (city), country:

Einzelvertretungsbefugnis: / authorization for sole representation:	 ja / yes nein / no

Befreiung von den Beschränkungen des § 181 BGB / 
exemption from the restrictions under § 181 German Civil Code ja / yes nein / no
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III. Welcher Notar soll den Kauf beurkunden? / Which notary shall notarize the SPA?

Titel, Vor- und Nachname: / title, first name, surname:

Kanzlei: / law firm: 

Geschäftsadresse: / office address:

E-Mail:

Telefon: / phone:

IV. Wer wird uns im Notartermin vertreten? / Who shall be our representative in the notary appointment?

Den Beurkundungstermin beim Notar nehmen wir in der Regel nicht persönlich wahr. Wir lassen uns stattdessen durch eine 
Person vertreten, die Sie ausgesucht und uns hier benannt haben. Das können auch Sie selbst oder der/die Käufer(in) sein. 
Wir stellen dann für diese Person eine schriftliche Vollmacht aus.

In general we do not attend the notary appointment for notarization. Instead we are represented by a person of your choice 
and specified hereinafter. This person can also be you or the Purchaser. We will issue a power-of-attorney in written form.

Titel, Vor- und Nachname: / title, first name, surname:

Geburtsdatum: / date of birth:

Adresse: / address:
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V. Neue inländische Geschäftsadresse? / New domestic business address?

Wir sind an einem Adressservice von Youco24 interessiert und bitten um Informationen zu den 
Domizildienstleistungen von Youco24. /
We are interested in a Youco24-address. Please send us information about the domiciliaton services of Youco24.

VI. Kaufvertragsentwurf / Draft SPA

Youco24 soll den Kaufvertragsentwurf erstellen. /
Youco24 shall prepare the draft SPA

Der Entwurf soll eine englische Übersetzungsspalte enthalten. /
The draft shall include a convenience translation in English.

Der Kaufvertragsentwurf wird vom Käufer/Notar zur Verfügung gestellt. / 
The draft SPA is prepared by the purchaser/notary.

VII. Gesellschaftsvertrag / Articles of Association?

Der Gesellschaftsvertrag wird vollständig neu gefasst und vom Käufer/Notar zur Verfügung gestellt. / 
The Articles of Association will be restated in their entirety and is prepared by the purchaser/notary.

ja / yes nein / no

Wenn ja, weiter mit nächster Seite. /  If yes, forward to next page.

VIII. Wie lauten die zukünftigen Angaben? / What are the future details?

Zukünftige Firmierung:  / future name:

Zukünftiger Unternehmensgegenstand:  / future object of business: 
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C) Angaben in Bezug auf die KG / Information regarding the Limited Partnership (KG)

I. Wer wird Käufer des Kommanditanteils? / Who shall be purchaser oft he Limited Parnter ś Interest?

1. Käufer(in) / Purchaser

	 Siehe Angaben oben zur GmbH / see details under GmbH above

	 Siehe Anlage (Bitte Beteiligungen angeben.) / see attachment (Please specify participation in %)

2. Käufer(in) / Purchaser

	 Siehe Angaben oben zur GmbH / see details under GmbH above

	 Siehe Anlage (Bitte Beteiligungen angeben.) / see attachment (Please specify participation in %)

II. Wie lauten die zukünftigen Angaben der KG? / What are the future details of the KG?

Zukünftige Firmierung:  / future name:

Neue inländische Geschäftsanschrift / new domestic business address:  

Wir sind an einem Adressservice von Youco24 interessiert und bitten um Informationen zu den 
Domizildienstleistungen von Youco24. /
We are interested in a Youco24-address. Please send us information about the domiciliaton services of Youco24.

D) Sonstiges / Miscellaneous

I. Transparenzregister / Transparency Register

Bitte beachten Sie die Meldepflicht zum deutschen Transparenzregister. /
Please note the obligation to report to the German Transparency Register.

Youco24 soll die Meldung vornehmen. Bitte senden Sie uns ein Angebot zu. / 
Youco24 shall submit the notification. Please send us an offer.

ja / yes nein / no

www.youco24.de
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II. Weitere Bemerkungen / Further remarks

Zusätzliche Angaben: / additional information:

Youco24 Vorratsgesellschaften GmbH • +49 (69) 348 667 990 • info@youco24.de • www.youco24.de
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